
DIREKTIIVID 

NÕUKOGU DIREKTIIV 2009/69/EÜ, 

25. juuni 2009, 

millega muudetakse direktiivi 2006/112/EÜ (mis käsitleb ühist käibemaksusüsteemi) seoses 
maksudest kõrvalehoidumisega importimisel 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle 
artiklit 93, 

võttes arvesse komisjoni ettepanekut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi arvamust ( 1 ), 

võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee arva­
must ( 2 ) 

ning arvestades järgmist: 

(1) Majandus- ja rahandusküsimuste nõukogu 28. novembri 
2006. aasta istungi järeldustes otsustas nõukogu liikmes­
riikide jõupingutuste täiendamiseks kehtestada ühenduse 
tasandil rakendatava maksupettuste vastase strateegia, mis 
hõlmab eelkõige kaudse maksustamise valdkonnas korral­
datavaid maksupettusi. 

(2) Teatud meetmed, mida sellega seoses on arutatud, 
nõuavad direktiivi 2006/112/EÜ ( 3 ) muutmist. 

(3) Kaupade importimisel kohaldatakse käibemaksuvabastust, 
kui impordi järgselt kõnealused kaubad tarnitakse või 
viiakse üle teises liikmesriigis asuvale maksukohustusla­
sele. Kõnealuse maksuvabastuse kohaldamise tingimused 
sätestavad liikmesriigid. Kogemused on aga näidanud, et 
maksuvabastuse erinevat kohaldamist kasutavad ette­
võtjad sellistel asjaoludel imporditud kaupadelt maksmi­
sele kuuluva käibemaksu tasumisest kõrvalehoidumiseks. 

(4) Maksupettuste vältimiseks tuleb teatavate tehingute jaoks 
ühenduse tasandil täpsustada kõnealuse maksuvabastuse 
kohaldamise miinimumtingimuste kogum. 

(5) Kuna käesoleva direktiivi eesmärki, nimelt käibemaksust 
kõrvalehoidumise probleemi lahendamine, ei suuda liik­
mesriigid eespool nimetatud põhjustel piisavalt saavutada 
ning seetõttu on seda parem saavutada ühenduse tasandil, 
võib ühendus võtta meetmeid kooskõlas asutamislepingu 

artiklis 5 sätestatud subsidiaarsuse põhimõttega. Kõnealu­
ses artiklis sätestatud proportsionaalsuse põhimõtte koha­
selt ei lähe käesolev direktiiv nimetatud eesmärgi saavu­
tamiseks vajalikust kaugemale. 

(6) Kooskõlas paremat õigusloomet käsitleva institutsiooni­
devahelise kokkuleppe ( 4 ) punktiga 34 julgustatakse liik­
mesriike koostama nende endi jaoks ja ühenduse huvides 
vastavustabeleid, kus on võimalikult suures ulatuses välja 
toodud vastavus käesoleva direktiivi ja ülevõtmismeet­
mete vahel, ning tegema need üldsusele kättesaadavaks. 

(7) Seetõttu tuleks direktiivi 2006/112/EÜ vastavalt muuta, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA DIREKTIIVI: 

Artikkel 1 

Direktiivi 2006/112/EÜ muudetakse järgmiselt. 

1) Artikkel 22 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 22 

Kaupade ühendusesiseseks soetamiseks tasu eest loetakse 
selliste kaupade kasutamist Põhja-Atlandi Lepingu osalisriigi 
relvajõudude või nendega kaasas oleva tsiviilpersonali poolt, 
mis ei ole ostetud mõne liikmesriigi siseturul maksustamist 
reguleerivate üldnormide alusel, kui nimetatud kaupade 
impordil ei saaks kohaldada artikli 143 lõike 1 punktis h 
sätestatud maksuvabastust.” 

2) Artikli 140 punkt b asendatakse järgmisega: 

„b) kaupade ühendusesisene soetamine, kui selliste kaupade 
import oleks artikli 143 lõike 1 punktide a, b ja c ning 
e–l alusel alati maksuvaba;”. 

3) Artiklit 143 muudetakse järgmiselt: 

a) sissejuhatus asendatakse järgmisega: 

„1. Liikmesriigid vabastavad käibemaksust järgmised 
tehingud:”;
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b) lisatakse järgmine lõige: 

„2. Lõike 1 punktiga d ette nähtud maksuvabastust 
kohaldatakse juhul, kui kaupade importimisele järgneb 
artikli 138 lõike 1 ja lõike 2 punkti c kohaselt käibemak­
sust vabastatud kaubatarne, kuid üksnes siis, kui importija 
on importimisel impordiliikmesriigi pädevatele asutustele 
esitanud vähemalt järgmise teabe: 

a) importijale impordiliikmesriigis väljastatud käibemak­
sukohustuslasena registreerimise number või tema 
maksuesindajale, kes on kohustatud käibemaksu 
tasuma, impordiliikmesriigis väljastatud käibemaksu­
kohustuslasena registreerimise number; 

b) sellise kliendi, kellele kaubad vastavalt artikli 138 
lõikele 1 tarnitakse, teises liikmesriigis väljastatud 
käibemaksukohustuslasena registreerimise number, 
või importija enda käibemaksukohustuslasena regist­
reerimise number, mis on väljastatud kaupade läheta­
mise või veo sihtliikmesriigis, kui kaubad viiakse üle 
vastavalt artikli 138 lõike 2 punktile c; 

c) tõend, et imporditud kaubad kavatsetakse vedada või 
lähetada impordiliikmesriigist teise liikmesriiki. 

Liikmesriigid võivad siiski sätestada, et punktis c nime­
tatud tõend esitatakse pädevatele asutustele üksnes nende 
taotluse korral.” 

Artikkel 2 

Ülevõtmine 

1. Liikmesriigid jõustavad käesoleva direktiivi järgimiseks 
vajalikud õigus- ja haldusnormid alates 1. jaanuarist 2011. Liik­
mesriigid teatavad nendest viivitamata komisjonile. 

Kui liikmesriigid need sätted vastu võtavad, lisavad nad nendesse 
või nende ametliku avaldamise korral nende juurde viite käes­
olevale direktiivile. Sellise viitamise viisi näevad ette liikmes­
riigid. 

2. Liikmesriigid edastavad komisjonile käesoleva direktiiviga 
reguleeritavas valdkonnas vastuvõetud põhiliste siseriiklike 
õigusnormide teksti. 

Artikkel 3 

Käesolev direktiiv jõustub kahekümnendal päeval pärast selle 
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Artikkel 4 

Käesolev direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele. 

Luxembourg, 25. juuni 2009 

Nõukogu nimel 
eesistuja 

L. MIKO
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